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				Эта страница была вычитана




ляхъ святошныхъ, — одна бѣда, простору мало, да работы много!

Онъ надѣлъ на себя смоленую рабочую рубаху, фуражку, у которой тулья шла къ верху уже, а на околышѣ были выметаны, цвѣтными нитками, зубцы и узоры; опоясался бичевкой, привѣсилъ на ремнѣ ножъ въ ножнахъ кожаныхъ, свайку[1], насовалъ въ карманы шароваръ каболки[2], тавлинку[3], кисетъ — вымазалъ себѣ рожу и лапы смолою, взялъ въ зубы трубченку безъ четверти въ вершокъ, и, проглотивъ подзатыльника два, отъ урядника, за то, что сѣлъ было курить на трапѣ, примостился смиренно къ камбузу, гдѣ честная братія сидѣла въ кружкѣ, покуривала корешки и точила лясы.

— Что скажешь, куцый капитанъ общипаной команды, повѣренный пустыхъ бочекъ? спросилъ марсовой матросъ трюмнаго; каково твои крысы поживаютъ?


	↑ Свайка — такелажный инструмент в виде прямого или слегка согнутого деревянного или железного стержня со шляпкой на одном конце и заостренного с другого конца. (прим. редактора Викитеки)

	↑ Каболка — пеньковая нить, составная часть всякого троса. (прим. редактора Викитеки)

	↑ Тавлинка — плоская табакерка из дерева или бересты. (прим. редактора Викитеки)


Тот же текст в современной орфографии 

лях святошных, — одна беда, простору мало, да работы много!

Он надел на себя смоленую рабочую рубаху, фуражку, у которой тулья шла кверху уже, а на околыше были выметаны, цветными нитками, зубцы и узоры; опоясался бичевкой, привесил на ремне нож в ножнах кожаных, свайку[1], насовал в карманы шаровар каболки[2], тавлинку[3], кисет — вымазал себе рожу и лапы смолою, взял в зубы трубченку без четверти в вершок, и, проглотив подзатыльника два, от урядника, за то, что сел было курить на трапе, примостился смиренно к камбузу, где честная братия сидела в кружке, покуривала корешки и точила лясы.

— Что скажешь, куцый капитан общипаной команды, поверенный пустых бочек? спросил марсовой матрос трюмного; каково твои крысы поживают?


	↑ Свайка — такелажный инструмент в виде прямого или слегка согнутого деревянного или железного стержня со шляпкой на одном конце и заостренного с другого конца. (прим. редактора Викитеки)

	↑ Каболка — пеньковая нить, составная часть всякого троса. (прим. редактора Викитеки)

	↑ Тавлинка — плоская табакерка из дерева или бересты. (прим. редактора Викитеки)
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Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Даль._Русские_сказки._1832.pdf/186&oldid=3376758
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	        Эта страница недоступна на других языках.
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				 Эта страница в последний раз была отредактирована 14 августа 2018 в 19:20.
	Если не указано иное, содержание доступно по лицензии CC BY-SA 4.0.
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